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THE PRESIDENT IN THE UNITED STATES 2018 
The President of Malta 
- Marie-Louise Coleiro 
Preca and her 
husband, Edgar met 
with the Maltese 
community of the 

Sacramento region. 
The reception was 
held  at the Leland 
Stanford Mansion on 
May 4, 2018 in 
Sacramento, CA after 
she had met with the 
governor of California. 
The President was 
quite gracious, and 
personally met with all 
and inquired about 
their immigration to 
America. In her 
remarks, she stated 

that wherever in the world they set their roots, the Maltese always contribute positively to their adopted 
homeland and make Malta proud. She invited and encouraged all to re-visit Malta, and that we and our offspring 
will always be welcomed "home".  The reception was followed by lunch which included samples of Maltese 
dishes such as Bigilla, Qaghaq tal-Ghasel, Maltese bread (borrowed from the French), Maltese chocolate and 
various biskuttini. A great time was had by all. 

Fred and Ida Aquilina 
Fred and Ida 
Aquilina with the 
President and her 
husband 
 
 
 
 
 
 

Maltese community of the Sacramento region. 

We thank the 

members of  

the  Maltese 

communities 

of USA 

For their 

support 

and friendship 
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Infakkru Jum l-Omm 
 
She is the earth fire that makes four walls home, 
No room is dark or cold when she is near;  
She is the lamp lit when the shadows come; 
The answering voice that robs the night of fear. 
She is the lost thing found; the healing kiss 
.ŀƭƳ ŦƻǊ ȅƻǳǘƘΩǎ ƎǊƛŜŦǎΤ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ǘƘŀǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘǎΤ 
All comfort and all light are where she is 
And all of heaven she holds in her two hands. 
 
.ΩŘƛƴ ƛǎ-ǎƛƭǘŀ ƳŜƚǳŘŀ Ƴƛƭƭ-ǇƻŜȍƛƧŀ ά¢ƘŜ aƻǘƘŜǊΩ ǘŀΩ aŀǊƎŀǊŜǘ /Φ Dƛōōƛƴǎ Ȅǘŀǉǘ 

ƴƛŦǘŀƚ Řƛƴ ƛƭ-ƪƛǘōŀ ǘƛŜƎƚƛ ŘǿŀǊ ƭ-Omm fl-ƻƪƪŀȍƧƻƴƛ ǘŀƭ-ŦŜǎǘŀ ǘŀƎƚƘŀ  l-KŀŘŘ мо ǘŀΩ aŜƧƧǳΣ  ƎƚŀƭƛŜȄ ƴŀƚǎŜō ƭƛ Řƛƴ ƛǎ-
ǎƛƭǘŀ  ƘƛƧŀ ŘŜŦƛƴƛȊȊƧƻƴƛ Ŝȍŀǘǘŀ ǘŀΩ Řƛƭ-ƪǊŜƧŀǘǳǊŀΣ ǘŀΩ Řƛƭ-bewsa li tfejjaq, il-qalb li tifhem, u fuq kollox,  il-balzmu 
ǘΩǳƭƛŜŘƘŀΣ ōΩƳƻŘ ǎǇŜŒƧŀƭƛ Ƴŀǘǳƭ ƛǎ-ǎƛƎƚŀǘ ǘŀŘ-ŘǿŜƧƧŀǉΦ  aƛƴ ŘŀǉǎƘŀ ƧƛǎǘŀΩ ƧƛŦƘŜƳ ǳ ƧŀƎƚŘŜǊΗ  IƛƧŀ ƭ-Omm li 
ƳΩƎƚŀƴŘƘƛŜȄ ǎŀōŀǊ ǘƻǉƎƚƻŘ ǇŀǎǎƛǾŀ ƧŜǿ ǘƻǎǎŜǊǾŀ ōƭŀ Ƴŀ ǘŀƎƚƳŜƭ ȄŜƧƴΦ  LƳōŀƎƚŀŘ Ƴŀ ǊǊƛŘǳȄ ƴƛƴǎŜǿ ƭƛ ƴƛƑǳ ŦƛŘ-
ŘƛƴƧŀ ǇŜǊƳŜȊȊ  ǘŀƎƚƘŀ ǿŀǊŀ ƭƛ ǘƪǳƴ ƛƭƘŀ ƑƑƻǊǊƴŀ Ŧƛƭ-ƑǳŦ  Ǝƚŀƭ ŘƛǎŀΩ ȄƘǳǊ ǎƚŀƘΤ ǘƎƚƛƴƴŀ ƳŜǘŀ ƴƪǳƴǳ  ȍƎƚŀǊ ǳ 
ǘƛƪƪǳƴǎƭŀƴŀ ƳŜǘŀ ƴƪǳƴǳ ƪōŀǊΦ  5ŀ ȍƎǳǊ ƭƛ ƧƛȄƛǊǉƛƭƘŀ ƭƛ ƧƪƻƭƭƘŀ Řƛƴ ƛƭ-ƎƚƻŘǿŀ ŘŘŜŘƛƪŀǘŀ ƭƛƭƘŀΦ  WǳƳ ƭ-Omm immela 
ƎƚŀƴŘǳ Ƨƪǳƴ Ǝƚŀƭƛƴŀ ƭ-WǳƳ Ǝƚŀȍƛȍ ƭƛ ŦƛƘ ŀƚƴŀ ƴƛŦǘŀƪǊǳ  ŦΩƻƳƳƛƧƛŜǘƴŀΦ  ²ƛŜƚŜŘ ǉŀǘǘ Ƴŀ Ƨŀǎŀƭ ōƛŜȄ ƧŀǇǇǊŜȊȊŀ ƻƑƑŜǘǘ 
ŘŀǉǎƪŜƳƳ ƳŜǘŀ Ƨƪǳƴ ƎƚŀƴŘǳ ǳ ƳōŀƎƚŀŘ ƧƛǘƛƭŦǳΦ  {ŀƪŜƳƳ ƻƳƳƴŀ ƎƚŀŘƘŀ ƚŀƧƧŀ ƴǎƛōǳƘŀ ŘŜƧƧŜƳ ƭŜǎǘŀ ƳŀΩ ŘƧǳƭƴŀ 
ōƛŜȄ ǘŀǉǎŀƳ ƳŀƎƚƴŀ  ƭ-ŦŜǊƚ ǳ ƴ-ƴƛƪŜǘ ǘŀΩ ƚŀƧƧƛǘƴŀΦ 
.ƭŀ ŘǳōƧǳ ƳƘǳȄ ƪǳƭƚŀŘŘ ǉƛŜƎƚŜŘ ƛƎŀǿŘƛ ƭƛƭ hƳƳǳΦ  ·ƛ ǿƚǳŘ ǘƛƭŦǳƘŀ ŘŀǊōŀ Ǝƚŀƭ ŘŜƧƧŜƳ ǳ ƎƚŀƭƘŜƪƪ Řŀƴ ƛƭ-Jum 
ƛƑƛōƛƭƘƻƳ ƚŀŦƴŀ  ǘƛŦƪƛǊƛŜǘ ǎōƛŜƚ ǘŀƭ-ƛƳƎƚƻŘŘƛΦ  IǳƳŀ ǘƛŦƪƛǊƛŜǘ ƭƛ Ƴŀ ƧƳǳǘǳ ǉŀǘǘ  ǳ ƭƛ ƧƑƛōǳ ƭ-ŦŀǊŀƑΣ ƛǎ-sabar u l-ŦŜǊƚΦ  
DƚŀƭƪŜƳƳ ƛƭ-ŦƛǊŘŀ ƘƛƧŀ ŘŜƧƧŜƳ ƪŜǊƘŀΣ  Řƛƴ ƎƚŀƴŘƘŀ ǘƛƴōƛŘŜƭ ŦΩŦŜǊƚ ƳŜǘŀ ǿƛŜƚŜŘ ƧƛŦǘŀƪŀǊ ƭƛ ǇŜǊƳŜȊȊ ǘŀƎƚƘŀΣ ƭ-Omm 
tinsab fit-tgawdija tal-GŜƴƴŀΣ ǇǊŜƳƧǳ ǘŀǎǎŜǿ Ƴƛǎǘƚƻǉǉ ǘŀȄ-ȄƻƎƚƻƭ ƭƛ ǿŜǘǘǉŜǘ Ŧƛ ƚŘŀƴ ƛƭ-familja u s-ǎƻŒƧŜǘŀΩ ƪŜƳƳ 
ŘŀƳŜǘ ǘƎƚƛȄ ŦƻǎǘƴŀΦ  5ŀǿƪ ƭ-ulied li tilfuha huma fid-ŘƳƛǊ  ƭƛ ŦΩŘŀƴ ƛƭ-Jum joffrulha r-ǊƛƎŀƭƛ ǘŀƎƚƘƻƳΤ ƳƘǳȄ ƛǊ-rigal 
ƭƛ ƧƛƴȄŜŦ ǳ ƧƛǘƳŜǊƳŜǊ ōƚŀƭ ōǳƪƪŜǘǘ ŦƧǳǊƛ ǘŀΩ Ŧǳǉ ƛƭ-ǉŀōŀǊΣ ƛȍŘŀ ǘ-ǘŀƭō ƛƳƚŜƑƑŜƑ ǘŀƎƚƘƻƳ  ŦƭƛƳƪƛŜƴ Ƴŀƭ-quddiesa u t-
ǘǉŀǊōƛƴŀ ǘŀΩ Řŀƴ ƛƭ-jum.  Fil-ƎȍƛǊŀ ǘŀƎƚƴŀΣ ƛƭ-aƻǾƛƳŜƴǘ ǘŀΩ Yŀƴŀ ƎƚŀƳŜƭ ȍƳƛŜƴ  ƧŀƎƚƳŜƭ ǉǳŘŘƛŜǎŀ ŦΩŘŀƴ ƛƭ-Jum fil-
YŀǇǇŜƭƭŀ ǘŀŒ-3ƛƳƛǘŜǊƧǳ ǘŀΩ Santa Marija (tal-Barmil). 
5ŀǿƪ ŦƻǎǘƪƻƳ ƛƳōŀƎƚŀŘ ƭƛ ƎƚŀŘƘƻƳ ƛƎŀǿŘǳ ƭƛƭ ƻƳƳƘƻƳΣ ƧŀǊŀǿ ƭƛ Ƴŀ ƧƻƴǉǎǳƘƛŜȄΤ  Ǝƚŀƭ ƪǳƴǘǊŀǊƧǳΣ ƧƎƚƻȍȍǳƘŀ ǳ 
ƧƚƻōōǳƘŀ ƭƛƭ Řƛƴ ƭ-aqwa krejatura tal-ƚƻƭǉƛŜƴΣ ǳ ŦΩŘŀƴ ƛƭ-ƧǳƳ Ǝƚŀȍƛȍ ƧǳǊǳƘŀ ƭ-ƎǊŀǘƛǘǳŘƴƛ ƪƻƭƭƘŀ ǘŀƎƚƘƻƳ ōƛƭƭƛ ǉŀōŜƭ 
xejn, jiŜƚŘǳ ǊƛȍƻƭǳȊȊƧƻƴƛ ƭƛ ƧƛǊǊƛǎǇŜǘǘŀǿƘŀ ǳ ƧƚƻōōǳƘŀ ŘŜƧƧŜƳ ŀƪǘŀǊΦ  5ŀǿƪ ƭ-ǳƭƛŜŘ ƭƛ ŦƻǊǎƛ ƧƻǉƻƎƚŘǳ Ψƭ ōƻƎƚƻŘ Ƴƛƴƴ 
ŘŀǊƘŀΣ ǘŀƧƧŜō ƭƛ ƧȍǳǊǳƘŀ ŦΩŘŀƴ ƛƭ-ƧǳƳ ǘŀƎƚƘŀ ǳ ƧǳǊǳƘŀ ƭ-ƛƳƚŀōōŀ ǘŀƎƚƘƻƳ ōƚŀƭ ƳŜǘŀ ƪƛŜƴǳ ȍƎƚŀǊΦ ¢ŜƭŜŦƻƴŀǘŀ 
ƳΩƎƚŀƴŘ ƛōŜƴ ŜƳƛƎǊŀƴǘ ƧƛǎǘŀΩ ƧǘŜƭƭŀƎƚƘŀ ǎ-ǎŜƳŀ ƭƛƭ Ǝƚŀȍƛȍŀ ƻƳƳǳΦ  [-ƛƪōŀǊ ǊƛƎŀƭ ƭƛ ƴƛǎǘƎƚǳ ƴŀƎƚǘǳƘŀ Ƙǳǿŀ Řŀƪ ƭƛ 
ŀƚƴŀ ƴƪǳƴǳ ǳƭƛŜŘ ǘŀƧōŀ ƭƛ ƻƳƳƴŀ ǘƚƻǎǎƘŀ ƪōǳǊƛƧŀ ōƛƴŀΦ 
L-ŜǿǿŜƭ ƪŜƭƳŀ ƭƛ ǘŜƴƴŜƧƴŀ ƪƛŜƴŜǘ ΨƳŀΩΤ ƭ-ŜǿǿŜƭ ƪŜƭƳŀ ŦΩƳǳƳŜƴǘ ǘŀΩ ōƛȍŀΩ ƧŜǿ ŀƴǎƧŜǘŀΩ ƪƛŜƴŜǘ  ΨƳŀΩΤ  ƭ-ewwel 
ƪŜƭƳŀ ƭƛ ǘƻƚǊƻƑ Ƴƛƴƴ ŦƻƳƳƴŀ ƳŜǘŀ ƴǿŜƑƑƎƚǳ ƘƛƧŀ ΨƳŀΩΤ ƭ-ŜǿǿŜƭ ƪŜƭƳŀ ŦΩƳǳƳŜƴǘ ǘŀΩ ǎƻǊǇǊƛȍŀ ōƭŀ Ƴŀ ƴƛǘǘŜƴŘǳ 
ƘƛƧŀ ΨƳŀΩΗ 5ŀƴ ƪƻƭƭǳ ƧǳǊƛ ƭƛ ƭ-memorja u x-xbieha tal-hƳƳ ǉŀǘǘ Ƴŀ ƧƎƚƛōǳ Ƴƛƴƴ ǉǳŘŘƛŜƳ ƎƚŀƧƴŜƧƴŀ ǎŜǿ ƧŜƪƪ 
ƎƚŀŘƴŀ ȍƎƚŀǊ ǳ ǎŜǿ ƧǊƪƪ ƪōƛǊƴŀ Ŧƭ-ŜǘŀΩΦ  5ŀƴ Ƴŀ ƧƛǎǘŀȄ ƛƪǳƴ ƳƻŘ ƛŜƚƻǊ ƎƚŀƭƛŜȄ ƭ-ƻƳƳ ǘŀƎƚƳŜƭ ŜƭŦ ǎŀƎǊƛŦƛŒŒƧǳ  ōƛŜȄ 
ǘŀǊŀ ƭƛƭ ǳƭƛŜŘƘŀ ǎŜǿǿŀΦ  {ŀ Ƴŀ ǉŀōŜƭ ƧƛŦǘƚǳ ƎƚŀƧƴŜƧƘƻƳ Ǝƚŀƭƭ-ŜǿǿŜƭ ǊŀƑƑƛ ǘŀȄ-ȄŜƳȄ ƘƛƧŀ ǘŀǊŀ ȄΩǘŀƎƚƳŜƭ ōƛŜȄ 
ƛȍȍƻƳƳƘƻƳ ǇǊƻǘŜǘǘƛ Ƴƛƴƴ ƎƚŀƧƴŜƧƴ ǎŜƪǎƛŜƪŀΣ Ƴƛƴƴ Ȅƛ ŘƛǎƎǊŀȊȊƧŀ ƭƛ ǘƛǎǘŀΩ ƑƑƛō Ȅƛ ƚǎŀǊŀ Ŧƛƭ-ƑƛǎŜƳ ƭƛ Ƨƪǳƴ ƎƚŀŘǳ ǉŜŘ 
ƧƛŦŦƻǊƳŀΤ ǘƚŀǊŜǎ ƛƪǘŀǊ Ƴƛǎ-soltu lill-ǇŜǊǎǳƴŀ ǘŀƎƚƘŀΣ ǘƛŜƪƻƭ Ƴƛƭƭ-ŀƚƧŀǊ ǳ ǎǎƻǎǘƴƛ ǊǳƚƘŀΣ ǘƴŀǉǉŀǎ ŒŜǊǘǳ ǘŀƚōƛǘ ǳ ǘōŀǘƛƧŀ 
ȍŜƧŘŀΦ  .ƛŜȄ ǘŀǊŀƴŀ ŦΩǎŀƚƚƛǘƴŀΣ ǘŀƚǊŀō ƪǳƭƭ ǾƛȊȊƧǳ ǳ Ƴƛǘǘ ƚŀƑŀ ƻƚǊŀ ǎŀōƛŜȄ ƭƛŘ-ŘƛƴƧŀ ǘƪǳƴ ǘƛǎǘŀΩ ǘŀƎƚǘƛƘŀ ǿƛƭŘ ƑŘƛŘΣ 
ǎŀōƛƚ ōƚŀƭ ǘǳƭƛǇŀƴ ƛƳǇŜǊǊŜŒ Ǝƚŀƭƭ-ewwel qtar tan-ƴƛŘŀ ǘŀΩ ŦƛƭƎƚƻŘǳΦ 
DƚŀƭƪŜƳƳ ƛƭ-ƳƛǎǎƛŜǊ ƛǊƛŘ ƧŀƎƚǘƛ ǎ-ǎŜƘŜƳ ǎƚƛƚ ǘƛŜƎƚǳ ǿƪƻƭƭ ƭƛƭ ƛōŜƴ ƧŜǿ ōƛƴǘ ƭƛ Ƨƪǳƴǳ ƑŜǿ ŦƛŘ-dinja, hija l-Omm li 
ǘŀƎƚǘƛ ƭ-akbar sehem fit-trobbija tal-ulied.  Hija tindokra waqt li l-missier ikun bŀǊǊŀ ƎƚŀȄ-ȄƻƎƚƻƭΣ ǘƛȄǘǊƛΣ ǘƛǘƳŀΣ 
ǘŀƚǎŜƭΣ ǘƻƴȄƻǊΣ ǘǊŀǉǉŀΣ ǘƴƛȄȄŜŦΣ ǘƭƛōōŜǎΣ ƛǎǎŜǿǿƛΣ ǘƚŀƧƧŀǘΣ ƛǎǎŀƧƧŀǊΣ ǘƎƚŀƭƭŜƳ ǳ ǘƛǎƘŀǊ Ŧǳǉ ǳƭƛŜŘƘŀ ōƭŀ ǎŜǊƚŀƴΦ  Lǎ-
ǎŜǊǾƛȊȊ ǘŀƎƚƘŀ Ƨǘǳƭ ŜǊōƎƚŀ ǳ ƎƚƻȄǊƛƴ ǎƛŜƎƚŀ ƪǳƭƧǳƳΦ  vŀƭōƘŀ ǘƛŜǉŀŦ ƳŜǘŀ ǘŀǊŀ ƭƛƭ Ȅƛ ƚŀŘŘ Ƴƛƴƴ ǳƭƛŜŘƘŀ ŦΩǉƛŜƎƚ ǘŀΩ 
ǎƻŘŘŀΦ  YŜƳƳ ǿŜƎƚŘƛ ǳ ǎŀƎǊƛŦƛŒŒƧƛ ǘŀƎƚƳŜƭ ōƛŜȄ ǘŀǊŀƘƻƳ Ŧǳǉ ǎŀǉŀƧƘƻƳ Ƴƛƭƭ-ƑŘƛŘΗ 
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·ƛŜǊŀǉ ƎƚŀƭƘŜƪƪ ƭƛ Řƛƴ ƭ-hƳƳ ǘƛŜƚǳ ǘŀƭ-ƛƴǉŀǎ ƑǳǊƴŀǘŀ ǾŀƎŀƴȊŀ  ŘŀǊōŀ Ŧƛǎ-ǎŜƴŀΦ  YƛŜƴ ƎƚŀƭƘŜƪƪ ƭƛ ƴƚƻƭǉƻǘ ƛƭ-
άaƻǘƘŜǊƛƴƎ {ǳƴŘŀȅέ Ŧƛȍ-ȍƳƛŜƴ ƭ-ƛƳƎƚƻŘŘƛ ƳŀƎƚǊǳŦŀ ƭƭǳƳ ōƚŀƭŀ ƭ-ΨaƻǘƘŜǊΩǎ 5ŀȅΩΦ  CΩŘŀƴ ƛƭ-ƧǳƳ ƎƚŀƴŘƴŀ ƴŀƎƚǘǳƘŀ 
ōǘŀƭŀ ȄƛŜǊǉŀ ƭƛƭ ƻƳƳƴŀΣ ƛȍŘŀ ōƛŜȄ Řƛƴ ǘƪǳƴ ƪƻƳǇƭǳǘŀΣ ƛǊǊƛŘǳ ƴƛōǉƎƚǳ ƴǳǊǳƘŀ Řŀƴ ƛǎ-ǎŜƴǎ ǘŀΩ ǉƛƳŀ ǳ ǊƛǎǇŜǘǘ ƛƭ-jiem 
ƪƻƭƭƘŀ ǘŀΩ ƚŀƧƧƛǘƘŀΦ 
Cƛ Ŧǘƛǘ ƪƭƛŜƳΣ ōƛŜȄ ƴƛƑōǊǳ ƪƻƭƭƻȄΣ ƭ-ƻƳƳ ǘŀŦ ǘŀƎƚŘŜǊ ǳ Ƴŀ ǘƛǎǘŜƴƴƛŜȄ ǿƛǎǉΤ ƛȍŘŀ Ƙǳǿŀ Ř-ŘƳƛǊ ǘŀƎƚƴŀ ƭƪƻƭƭ ƭƛ ōƚŀƭŀ 
ǳƭƛŜŘƘŀΣ ƛƴƚƻōōǳƘŀ ǎ-ǎŜƴŀ ƪƻƭƭƘŀΣ ƴƻōŘǳƘŀ ǳ Ƴŀ ƴƛƴƪǿŜǘŀǿƘƛŜȄΦ  5ŀǿƪ ƛƳōŀƎƚŀŘ ƭƛ Ȅ-ȄƻǊǘƛ ǊƛŜŘŜǘ ƭƛ ǘƛƭŦǳƘŀ ŘƛƑŀ 
όōƚŀƭƳŀ ǎŦƻǊǘǳƴŀǘŀƳŜƴǘ ƑŀǊŀ ƭƛƭƛύΣ Ƨƛǘƻƭōǳ ƎƚŀƭƛƘŀΣ ƛȍǳǊǳ ǉŀōŀǊƘŀ ŦΩŘŀƴ ƛƭ-jum u mal-bukkett fjuri li jqegƚŘǳƭƘŀ Ŧǳǉ 
il-ƭŀǇƛŘŀ ƪƛŜǎƚŀ ǘŀƭ-ƛǊƚŀƳΣ ŦƭƛƳƪƛŜƴ Ƴŀƭ-ǇƻŜǘŀ ƧƎƚƛŘǳƭƘŀΥ 
 
DƚŀƭƛŜȄ ƛƴǘ Ƴƛǘǘ ōƛŜȄ ǘƎƚƛȄΣ ǘƎƚŀƳƳŀǊ Ƒƻ ǉŀƭōƴŀ 
.ΩŘŜƳƳŜƪ ōƛǎǎ ǎƚǳƴŀΤ 
¦ ƧŜƪƪ ǘƚŀōōŀǘ ƛƭ-ǉŀƭōΣ ǘƚŀōōŀǘ ƛƴǘ ƳŀƎƚƘŀ 
DƚŀƭƪŜƳƳ ƳƛŘŦǳƴŀΦ 
² ƎƚŀƭƘŜƪƪ Ŧǳǉ ǉŀōǊŜƪ ŦŜƧƴ ǘƛƴǎŀō ƳƛǎǘǊƛŜƚŀ 
Sikwit ǘƛǎƳŀƎƚƴŀ 
bƛƑǳ ƴƚŀōōǘǳƭŜƪ ŦǘƛǘΣ ōƛŜȄ ǘōŜȄȄŀǉ ƭ-Ǝƚŀǘŀ 
U tqum tarana.                                                              Kav Joe M Attard            ±ƛŎǘƻǊƛŀ DƚŀǿŘŜȄ     

 

 

 

On April 23, 2018, Kensington Palace shared 

the joyful news that Duchess Kate and Prince 

William  welcomed their third baby , a son. Four 

days later, they announced his name: Prince 

Louis of Cambridge. And Wonderwall.com 

couldn' t help but wonder... Who's now in line 

for the throne? Join us as we take a look at the 

25 royals of the house of Windsor who are in 

the line of succession... beginning with the 

eldest of Queen Elizabeth II's children, Prince 

Charles. The royal, whose official title is Charles, Prince of Wales, is first in line to assume the highest 

seat in the British monarchy. Upon Charles' ascension to the throne, however, his wife, Camilla, 

Duchess of Cornwall, will likely not be crowned Britain's queen consort because of bad blood 

following her and Charles' affair during his marriage to the late Princess Diana. Instead, in keeping 

with the same tradition followed by Queen Elizabeth II and her husband, Prince Philip, Camilla will 

be known as the princess consort. Keep reading to see who's next in this regal line. 

Upon the death of Prince William's father, Prince Charles (who will become King Charles), William 

will ascend the throne and be crowned king of England. Unlike Camilla Parker-Bowles, however, 

Duchess Kate will be crowned queen consort, meaning she'll hold the title of queen but will not 

have the privilege of ruling. Many surmise that Kate will be known as Queen Catherine upon 

William's coronation. 

https://www.wonderwall.com/celebrity/profiles/overview/duchess-kate-1356.article
https://www.wonderwall.com/celebrity/profiles/overview/prince-william-482.article
https://www.wonderwall.com/celebrity/profiles/overview/prince-william-482.article
https://www.wonderwall.com/news/royal-baby-here-prince-william-and-duchess-kate-welcome-baby-no-3-3013334.article
https://www.wonderwall.com/news/royal-baby-boy-name-duchess-kate-prince-william-are-calling-their-newborn-prince-louis-arthur-charles-3013885.article
http://www.wonderwall.com/
https://www.wonderwall.com/celebrity/profiles/overview/prince-william-482.article
https://www.wonderwall.com/celebrity/profiles/overview/duchess-kate-1356.article
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwim56bhqe3aAhXKNpQKHRAvC4cQjRx6BAgBEAU&url=http://www.travelandleisure.com/travel-tips/celebrity-travel/british-royal-family-line-of-succession&psig=AOvVaw1ufKtFVKaP2xYZrFDQlj5_&ust=1525566881119096
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TIFKIRA TAô OMM  
Tard filgǩaxija meta jisktu l-ǩsejjes 
u tistrieǩ il-ǩajja gǩaǣǣelija 
nagǩlaq gǩajnejja gǩal xi waqtiet 
u nǩossni ninqataô mill-art 
intir ǩafif ôil fuq ôil fuq 
u nerǣaô nistǩajlek tiftaǩli l-bieb taô 
tfuliti mill-ǣdid 
tilqagǩni bôdirgǩajk miftuǩa u bi 
tbissima lisserraǩ minn kull inkwiet 
tmexxini sal-qalba tad-dar... 
u gǩalkemm naf li dan seǩǩ bosta snin 
ilu u li inti issa ôl bogǩod xhur u xhur 
twal 
inǩossni gǩal darbôoǩra qribek 
u nibki bil-ferǩ, biki liberatorju, 
inǩoss fôdis-siegǩa solitarja d-dmugǩ 
jiŨŨerŨaq maô sisien ǩaddejja 
u leǩen minn ǣewwa jitolbok 
biex tibqaô dejjem ǩdejja 
fid-dawl u fid-dlam, fis-sǩana u fil-
ksieǩ, 
int li kont, gǩadek u tibqaô 
OMMI, gǩaŨiŨa ommi. 
Inǩobbok, inǩobbok daqs il-vojt  
ǩondoq bla qiegǩ  
taô ǣo fija u li minnek firidni u seraqli  
kull mistrieǩ.  

REMEMBERING MOTHER  

Translated in English by Alfred Palma 

Late evening when all noise is still and silent 

and hectic life seeks out its own repose 

I close my eyes for a few moments 

and feel myself a-rising from the ground 

and fleetingly go up and further upwards, 

and see you once again upon the doorstep 

of my own childhood days, 

and once again you greet me on 

with open arms and that endearing smile 

that eases all unrest, and guide me on 

right to the very heart of what was homeé 

and though I know this has been years 

behind me, 

and you have been away for months on end, 

once more I feel you here and I am near you 

and weep with joy, hot liberating tears, 

and feel in this lone hour more teardrops 

falling 

sliding in silence down my pallid cheeks, 

an inner voice inside me soars and begs you 

to stay forever here, forever near, 

in light of day, in dark of night, 

in warmth or coldish times, 

you, who just were, still are, and will forever 

be 

my own, my mother dear, 

you whom I love, as much as the void chasm, 

nay one bottomless pit, 

which has lain here, inside me, 

has kept me far from you 

and stole from me each vestige of repose. 

 

PATRICK SAMMUT 

We love reading 
THE TIMES OF MALTA  -  MALTATODAY ς THE MALTA INDEPENDENT- IL-PONT 

GOZONEWS ς  AHNA LILKOM ς MAWAI NEWSLETTER ς MHA NEWSLETTER  
RESKEON NEWSLETTER ς ST. EDWARDS COLLEGE GAZETTE ς MSSP NEWS 
LEHEN IL-MALTI -  MCCV NEWSLETTER ς ST. PAUL THE APOSTLE BULLETIN 

(CANADA) ς VALLETTA2018 NEWS -  SA HISTORY NEWS -  INIZJAMED PROJECTS 
 

 

http://3.bp.blogspot.com/-w-t8cXlFSz8/TcYiRkswsII/AAAAAAAABbQ/vpHk6H9zmsI/s1600/mothers-day-pic-2.jpg
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The Architecture of 
Malta  

Malta's architectural landmarks form a journey 
through the islands' exciting past as each building 
ï from the prehistoric temples to the grand 
Baroque churches - is a "witness in stone" keeping 
history alive. 
The Maltese temple structures are amongst the 
earliest such constructions in the world, long 
before the Pyramids of Egypt. Built between 

c.3500 and 2500 BC, the temples reflect, and were part of, a period of great artistic and architectural 
development in Malta and Gozo. Whether over-ground or underground, as is the case with the 
Hypogeum,it is very hard to imagine how primitive man could have set such huge boulders in place 
with only the crudest tools, and in fact the temple in Gozo came to be known as óǢgantijaô ï as it was 

thought to have been built by giants. 
The Phoenician and Punic period in Malta is another 
important point in the islandsô architectural 
development. The most important monument that 
survives from this period is the famous Temple of 
Astarte, located in an area known as Tas-Silǣ, outside 

Marsaxlokk. 
 
The Roman period introduced highly decorative 
mosaicfloors, marble colonnadesand classical statues, 

remnants of which are beautifully preserved in the Domus Romana, a town houseoriginally located 
almost at the centre of the Roman town of Melite. An important example of a typical rustic Roman 
house was unearthed at San Pawl Milqi, Burmarrad. Another large villa complex still being excavated 
outside Zejtun is a fine example of the architectural sophistication introduced to Malta by the Romans. 
The Early-Christian and Byzantineperiod is important for the large complex of underground 
cemeteries, known ascatacombs or hypogea. The majority of these burial grounds were discovered 
in the Rabat area, outside the limits of the Roman Melite. The catacombs were used by Christians, 
Jews and pagans. The most important complexes that have survived here are those dedicated to St. 
Paul and St. Agatha. 
Not much of Maltaôs Medieval architecture has survived time, modernising redevelopment and the 
Messina earthquake of 1693 which destroyed many of Mdinaôs medieval structures. Still, features of 
óNorman architectureô may be seen in surviving grand houses built in the óChiaromonteô style imported 
from Sicily, while traces of this style may be seen in the pointed door-frames and windows of humbler 
Mdina homes. Several wayside chapels found in Maltaôs countryside date back to this period. 
However, the Baroquestyle was destined to have the most enduring impact on Maltese art and 
architecture. 
Malta faced a turning-point in its architectural history when the Knights of St. John occupied the islands 
in 1530. For the first time ever, European building styles were introduced on a grand scale in Malta. 
With the help of Italian engineers and architects, the Order of St. John founded today's capital Valletta 
in 1566 and built the impressive fortifications around the Grand Harbour. 
Today's architecture in Malta has had mixed success due to inconsistent standards and streetscapes. 

The preference for low buildings made of Maltese limestone which gives buildings their typical honey 

colour is giving way to new materials, colours and heights. The conversion of old buildings to be used 

for different purposes is a positive development, even extended to the Knights' fortifications, as seen 

at the Fortifications Interpretation Centre, an interactive museum on fortress-building within Vallettaôs 

bastions. 

 

https://www.google.com.au/maps/place/Whittlesea,+VIC/data=!4m2!3m1!1s0x6ad7b51d89289ec9:0xab771ec5302aa35c?sa=X&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ8gEItgEwDg
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjYvvTrsOPaAhUIjLwKHfV2CEkQjRx6BAgBEAU&url=http://www.traveller.com.au/the-mediterraneans-best-kept-secret-gpgysx&psig=AOvVaw3F3fDJmTy4ehoJZFbh_4JM&ust=1525225063061701
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjmsaCjsePaAhWLvbwKHTxTC68QjRx6BAgBEAU&url=https://www.atlasobscura.com/places/mdinas-neogothic-house&psig=AOvVaw3F3fDJmTy4ehoJZFbh_4JM&ust=1525225063061701
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ñThe President of Malta meets inspiring Maltese-

Canadian Youthò 28 April 2018 
Her Excellency Marie-Louise Coleiro Preca, the President of Malta, began her working visit in 
Ontario, Canada accompanied by the Hon. Carmelo Abela, Minister of Foreign Affairs and Trade 
Promotion by meeting with young Maltese-Canadian descendants in Mississauga, Ontario. 
  
Her Excellency emphasised the importance of making young people feel connected to the Maltese 
islands by praising the many contributions made by the Maltese diaspora, who have helped Canada 
to prosper and flourish.  Furthermore, President Coleiro Preca focused on the need to harness and 
encourage the energy and enthusiasm of young people in the Maltese diaspora. In this context, she 
encouraged the young people to explore dual citizenship and the opportunities this provides within 
Europe. 
  

(ÅÒ %ØÃÅÌÌÅÎÃÙ ÍÅÎÔÉÏÎÅÄ -ÁÌÔÁȭÓ 
impressive economic growth, low 
unemployment rate, and need to 
import workers from overseas as 
compelling examples of how the 
diaspora can reconnect with the 
Maltese Islands. 
  
Ȱ#ÏÍÉÎÇ ÔÏ ÌÉÖÅ ÁÎÄ ×Ïrk in Malta 
×ÉÌÌ ÂÅ ÌÉËÅ ÃÏÍÉÎÇ ÂÁÃË ÈÏÍÅȱȟ 
said President Coleiro Preca. 
Moreover, the young people 
shared their lived experiences, 
including those of Christine 
Bartolo, the newly appointed 

Maltese-Canadian Youth Ambassador. Bartolo said that she was working closely with Maltese-
Canadian young people, and their participation is steadily growing in the community. 
All the young people present for the meeting with the President said that there was the need to use 
digital technology more effectively and in more innovative ways, to create new connections between 
young people in the Maltese Islands and in the diaspora. 
For this reason, Her Excellency encouraged spaces for youth-to-youth connections, which should 
take place in a more structured way, between the Canadian-Maltese youth community and the youth 
community in Malta. In this way, young people could discuss shared issues, concerns, and 
experiences. 
3ÐÅÁËÉÎÇ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÕÎÉÑÕÅÎÅÓÓ ÏÆ -ÁÌÔÅÓÅ ÉÄÅÎÔÉÔÙȟ (ÅÒ %ØÃÅÌÌÅÎÃÙ ÓÁÉÄ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ -ÁÌÔÅÓÅ ÌÁÎÇÕÁÇÅ 
gives us a ÓÅÎÓÅ ÏÆ ÓÔÒÅÎÇÔÈ ÁÎÄ ÃÏÎÎÅÃÔÉÏÎȢȱ 4ÈÅ 0ÒÅÓÉÄÅÎÔ ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ÔÈÅ ÐÒÅÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ -ÁÌÔÅÓÅ 
language in Canada as an example of a celebration of diversity. 
The President also praised Canada for having one of the first policies towards embracing the 
importance of diversity and multiculturalism. Such policies, said the President, reduce social tensions 
and foster a strong sense of solidarity in society. 
%ÃÈÏÉÎÇ ÔÈÅ 0ÒÅÓÉÄÅÎÔȭÓ ÒÅÍÁÒËÓȟ Á ÙÏÕÎÇ #ÁÎÁÄÉÁÎ-Maltese person concluded the meeting by saying 
ÔÈÁÔȟ Ȱ4ÈÅ government of Canada is supportive of diversity, and that helps us to value our Maltese 
ÃÕÌÔÕÒÅȱȢ 
 

We thank the Maltese-Canadian communities in Canada for their enthusiastic support to  
The Maltese e-Newsletter ς The Editor 
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City of Whittlesea 

Australian local government area 

The City of Whittlesea is a local 
government area located in the outer 

northern suburbs of Melbourne, the state 
capital of Victoria, Australia 

Area: 489.9 km²   Founded: 1862 
Mayor: Kris Pavlidis (2017ï2018)    Population: 197,491 (2016) (21st) 

State electorate(s): Bundoora, Mill Park, Thomastown, Yan Yean    Whittlesea 2040 
 

What do you think your local area will look like in the year 2040? Share your ideas with us and 
WIN! 
What are the things you love about your local area? What are your hopes for your local area by the year 
2040? 
The City of Whittlesea is building a long-term vision for the municipality, and we want to hear from you 
about your aspirations for the local area for you and for the future generations. 
By having your say, you go into the draw to win some great prizes including iPads, Coles/Myer vouchers 
and double passes to Village Cinemas. 
For Information Contact: Kirsten Van Diggele on 03 9127 2293 or email: W2040@whittlesea.vic.gov.au 
For more information or to participate visit www.whittlesea.vic.gov.au/whittlesea2040 

Two young Maltese 
singers making waves 
away from home 
Singers Emma Muscat on Italyôs Amici show 
and Amy Marie Borg on Britainôs Got Talent 
have been making the foreign news 
by Massimo Costa  

Emma Muscat (left) and Amy Marie Borg 
(right)  

Two Maltese teenage singers, 18-year-old 
Emma Muscat and 16-year-old Amy Marie Borg, have been making waves away from our island, through 
their singing talents.  

Emma, a singer, pianist, songwriter and university student, is taking part in the Italian TV talent show Amici, 
where young people aspiring to becoming professional singers compete with each other.  After being 
selected over hundreds of Italians to compete in the show, she has worked her way through the various 
stages and ended up winning fansô votes and making it right to the final. Last Saturday she mesmerised 
the public in a duo with fellow contestant, Italian rapper Biondo, with whom she has struck up a relationship. 
The two sealed off their performance with a kiss.  

Another rising star is Amy Marie, a soprano who wowed Britainôs Got Talent judges with her voice 
during her audition on the show on Saturday, hitting all the right notes as she sung the classical 
crossover Nella Fantasia.  

After receiving a standing ovation from the judges - including Simon Cowell, who called her performance 
ñgloriousò - and leaving the audience impressed, Amy Marie progressed to the next round. 

https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+area&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LUz9U3MEqOz6vQkspOttLPyU9OLMnMz4MzrBKLUhMBDA90hCkAAAA&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ6BMIwQEoADAS
https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+founded&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LUz9U3MEqOz6vQUs5OttLPyU9OLMnMz9NPSSxJTYmHca3S8kvzUlJTAN3D0u8yAAAA&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ6BMIxAEoADAT
https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+mayor&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LUz9U3MEqOz6vQkssot9JPzs_JSU0uyczP08_JT04EMYqtchMr84sAfZ0b-S0AAAA&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ6BMIxwEoADAU
https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+kris+pavlidis&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LUz9U3MEqOz6tQ4tVP1zc0TDOyjK_KTUvTkssot9JPzs_JSU0uyczP08_JT04EMYqtchMr84sAbLUYkTwAAAA&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQmxMIyAEoATAU
https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+population&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ6BMIywEoADAV
https://www.google.com.au/search?sa=X&dcr=0&biw=1680&bih=900&q=city+of+whittlesea+state+electorates&ved=0ahUKEwj11_-wn-HaAhWCx7wKHdilCLEQ6BMIzgEoADAW
mailto:W2040@whittlesea.vic.gov.au
http://www.whittlesea.vic.gov.au/whittlesea2040
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiQxreCn-HaAhWHiLwKHfQbBWQQjRx6BAgBEAU&url=http://www.greencareer.net.au/jobs/335-city-of-whittlesea/58122&psig=AOvVaw0rrwoBCNHtMiwcr75OBCLs&ust=1525151675695275
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Utility of Maltese Language   
Francis Zammit Dimech 

Representing the people of Malta within the European Parliament includes 

identifying those subjects that are of a direct interest to us as a people and speak 

up about such matters after consulting stakeholders and others who would like to 

share with me their concerns, ideas and suggestions. 

It is my firm belief that mobile applications should be available in Maltese to ensure that 

the Maltese language is considered equal with other languages in an ever-increasing digital world. 

As we speak, Maltese is one of four European languages at risk of being severely diminished due to 

underutilisation in technology.  

Considering this fact, as a member of the European Parliament, I am currently actively engaged in meeting 

stakeholders in Malta to submit proposals which, among others, would facilitate the development of digital 

literacy programmes and introduction of language technology training and tools in education to live up to 

linguistic expectations in the digital age. 

Several academics and leaders in the Maltese language already helped me articulate a number of proposals 

directed to increase investment in research and provide the facility to academic institutions to create their 

language technology platforms. 

These are just a few proposals within a wider set of a language equality package for the digital age we are 

working on, because ultimately the European Union is all about unity in diversity, yet we need to constantly 

see how to live up to our expectations in a changing environment.  

I am glad that through my role we identified education as the primary policy tool to secure the future of 

language equality in the digital age because education is the mother of all reforms. 

Multilingualism presents one of the EUôs greatest assets of cultural diversity through its 24 official languages 

and more than 60 national and regional languages within it; but it is a challenge as well. It is an EU objective 

to enable our citizens to communicate well in our mother tongue plus two other key languages precisely to 

manage European multilingualism properly. 

Concurrently with my efforts in convincing colleagues that the Maltese language needs to be boosted on 

digital platforms in the face of a deepening digital divide between widely-used and lesser-used languages, 

our government has put forward 14 proposals to ñdevelop a more varied curriculumò and an ñalternative 

curriculumò. 

Quite ironic, to say the least, considering that this Labour government is going at a complete tangent from 

what we are strategically doing in the European Parliament. 

Furthermore, whereas a PN government worked to make the Maltese language an official language of the 

European Union, the Labour government wants to make the Maltese language a foreign language in our own 

country. This unjustified stand will not help but will neither discourage me from sustaining my efforts on the 

tasks which I am working on within the European Parliament. 

I am proud of my language and I make it a point to intervene in Maltese whenever possible in the European 

Parliament because I understand the significance of the heritage that my language carries in terms of national 

patrimony and cultural identity. 

Not only should our language be taught with the dignity and esteem that it deserves, it must also start being 

given greater importance on digital platforms, just as we are doing to promote the use of language 

technologies within exchanges between European citizens within programmes such as Erasmus+ to 

incentivise intercultural dialogue among native mother language speakers and host foreign language ones, 

especially in written and audio-visual expression.I believe that multilingualism is one of the most important 

assets of Europe, while it poses one of the most substantial challenges for the fulfilment of a sufficiently 

functionable Digital Single Market.  

https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjHrarMjOPaAhWMx7wKHYWQAHsQjRx6BAgBEAU&url=http://www.fzdassociates.com/&psig=AOvVaw10tzoKlPE7olfOWstnOJJu&ust=1525215444172990
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RITRATT                    

kitba  ta Victor V. Vella M.A. 
 

Kien ilni naraha fil-vetrina minn meta twelidt. Kienet maô ǩamsa 

oǩra bǩala u daqsha eŨatt, kollha miǣburin madwar teapot bl-istess 

disinn, donnhom flieles imdawrin maô qroqqa. Qatt ma tajt kasha 

ǩafna bǩal meta ǩaǣa tolqtok gǩall-ewwel darba, tara li ma tistax 

tmissha u tǩalliha fôpostha u taǩbat tinsiha. Imma bǩal fatta meta 

kultant kont inǩares lejha u insibha fl-istess post hemm imwaǩǩla 

mal-ixkaffa kienet tagǩtini Ǚerta sigurt¨ u kont inǩoss li la gǩadha hemm fil-post tagǩha tas-soltu qalb il-ǩafna 

ǣojjelli  oǩra, ǩadd ma jistaô gǩaliha! 

 Kienet kikkra, waǩda minn sett taô sitta. Xôaktarx li kienet magǩmula l-Ingilterra, imma Ũ-Ũmien gǩadda u ǩa 

miegǩu l-iskrizzjoni bôkollox. Id-disinn taô madwarha gǩadu hemm: dgǩajsa bi tlett iqlugǩ, wieǩed isfar u t-tnejn 

taô wara ǩomor, poǣǣuta fôdaǩla Ũgǩira, bôsiǣra fuq ix-xelleg u bi ftit djar bôisqfa ǩomor kemm kemm jidhru fil-

bogǩod. Id-dawl mitfi ǣej mix-xemx li ma tidhirx gǩax niŨlet wara l-gǩoljiet u ǩalliet Ǚerta ǩmura li biddlet il-

kuluri taô kollox li x-xemx fl-gǩabex biss taf tǩalli.  

 Kellha Ũ-Ũmien; ommi kienet tgǩidli li s-sett kien rigal tat-tieǣ meta ŨŨewǣet lil missieri. Meta qasmet il-

baǩar u waslitli fôpakkett kollu tajjar mat-taqgǩida l-oǩra, xôǩin qbadtha bôidi bqajt skantat u ǩassejt bǩal demgǩa 

ǣǣelben maô ǩaddejja. Poǣǣejtha fuq tavolina u donnha bǩal Pinokkju, stǩajjiltha bdiet titkellem u tgǩid ǣrajjitha. 

 Bǩal din il-kikkra, ommi kienet dejjem hemm, le mhux fil-vetrina, imma fil-kǙina tqaxxar il-patata, jew taǩsel 

l-art jew il-ǩwejjeǣ, jew ukoll barra fuq banketta tagǩŨel is-suf u tagǩmlu ǩjut lest biex naqra taô ganǙ Ũgǩir, 

tagǩmlu loŨor jew xi xall gǩal-festa. Gǩall-festi kellha fid-demm biex iŨŨanŨan xi libsa sabiǩa u eleganti u toǩroǣ 

tiltaqaô man-nies u tgǩid erbaô kelmiet bǩalma kienu jǩobbu jagǩmlu. Fil-festi, aǩna taô tfal li konna, konna ngǩidu, 

óIl-lejla brodu.ô Kienet titfa biǙǙa Ǚanga maô karfusa u nitfa kunserva u tǩalliha tagǩli sa ruǩ ommha gǩax fil-festi, 

wara l-ikla jew, aǩjar ngǩid pranzu, taô nofs-in-nhar, it-tisjir kien jieqaf é ǩlief il-brodu jgǩali u jbaqbaq fuq l-

ispiritiera mnewnija taô bi tlieta. 

 Biex tiǣri kellha seǩer u kienet dejjem issib fejn tmur, daqqa sa Gǩajn ŧejtuna biex tlaqqat qoffina melǩ abjad 

li kien jinŨel gǩasel fuq xi bukkun bil-ǩobŨ u Ũ-Ũejt, daqqa maô xi pellegrinaǣǣ tax-Xirka jew gǩal xi xirja l-Belt. 

Li taqsam il-fligu u tmur Gǩawdex kienet okkaŨjoni taô kull sena jekk mhux taô darbtejn fis-sena, u x-Xlendi u taô 

Pinu kienu l-iktar postijiet li kienu jogǩǣbuha. Gǩadni naraha teǩodha maô sewwieq taô taxi gǩax dehrilha li talabha 

ǩafna iŨjed mis-soltu u ǩsibt li se terǣa tibda it-tielet gwerra dinjija! Qatt ma kont bsart li taǩt dik il-faǙǙata taô 

wiǙǙ kwiet u l-biǙǙa l-kbira manswet, kien hemm ukoll dak in-nar jew porvli li ma jridux wisq biex jisplodu. 

 Bǩal ǩafna ommijiet Maltin, gǩall-indafa kienet fitta imma ma kienetx tiffitta fuq ǣisimha. Il-madum kien 

dejjem ileqq u kellha riǙetta sǩiǩa kif tipprepara t-taǩlita tal-ilma biex taǩslu. Meta darba, ma kienetx gǩadha tiflaǩ 

u xi ǩadd issogra jaǩsel l-art u ǣie imdennes kien hemm episodju ieǩor li ma tantx kien sabiǩ. L-istess meta konna 

xtrajna l-ewwel washing machine, ma nafx xôma qalitx kontra tagǩha: li tkisser il-buttuni, li taǩli ǩafna ilma u li 

dak it-tidwir kollu jgǩerri l-ǩwejjeǣ li titfaô fiha. U baqgǩet baqgǩat sakemm tagǩtha daqqa taô sieq, gǩattieta 

bôliŨar biex tibqaô sǩuna, u kompliet togǩrok il-bojod, tagǩmillhom dik in-niskata blu ǩalli toqtol dik is-sfurija u 

tgǩallihom fuq l-ispiritiera tal-istim. Imbagǩad xôǩin tniŨŨilhom minn fuq il-bejt tgǩidlek: óAra ǩa kemm ǣew 

sbieǩ u bojod. Xômaxin, maxin!ô Donnha li r-rivoluzzjoni industrijali gǩaliha ma kienetx gǩadha bdiet, u 

mingǩajrha kienet tgǩaddi bǩal ma kienet tgǩaddi gǩall-washing machine. 

 Ma tantx kienet tgǩid wisq imma kultant kienet toǩroǣ bôxi sentenza li kienet tolqtok u tǩawwdek u tǩallik 

taǩseb jekk tagǩmilx sens. Bǩal meta kienet tnaddaf kullimkien, iǣǣerri l-purtieri tal-loǣoǣ u tibqaô tara xi raǣǣi 

taô dawl. Kienet tǩobb tgǩid: óKemm nixtieq nagǩlaq fid-dlam ǩalli nara n-nadif.ô Jew, ójiena sejra gǩax dalwaqt 

jiǣu éô u tkompli sejra bit-tpaǙpiǙ tagǩmel nofs siegǩa oǩra tara ftit kif sejra l-biegǩa. Wara xi xirja u speǙjalment 

meta kienet tara kemm flus nonfqu daŨ-Ũmien kella ǩabta tgǩid: óDaŨ-Ũmien, il-flus bǩal-----ô u ŨŨid kelma li 

https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjU8rHA6OvaAhWB2LwKHRiCBJcQjRx6BAgBEAU&url=https://www.alibaba.com/product-detail/Old-Paris-Tea-Set_253217610.html&psig=AOvVaw2TH4JBH48GLNjo9CwzINU_&ust=1525514981201330
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kienet imŨewqa imma mhix sabiǩa wisq biex tgǩidha jew tiktibha. Din il-kelma kienet ukoll tkompli xi sentenza 

bǩal óMhux kapaǙi -----ô gǩal xi ǩadd li mingǩalih laǩaq is-sema u ma kienx jistǩoqqlu. 

 Kienet kaptan li gǩaddiet minn ǩafna mewǣ imma l-ebda waǩda ma beŨŨagǩtha u kompliet sejra bil-ǩajja 

tagǩha u tagǩna. Kienet tifhem li l-ǩajja titbiddel u saǩansitra aǙǙettat il-fatt li kelli nǩalliha biex naqsam il-baǩar 

u nibda ngǩix eluf taô mili l-bogǩod minnha. 

 Kont inǩobb nittantaha u ngǩidilha: óMa, meta se nieǩdu belaô t¯ fil-kikkra tal-qlugǩ?ô Kienet tgǩidli: óXi 

darba noǩroǣielek u nagǩmlu festa.ô Ix-xi darba ma waslitx, jew aǩjar waslet wara ǩafna snin u gǩaxar tôelef mili 

bogǩod. Il-kikkra bil-qlugǩ bôkollox kienet fôidi é li kienet nieqsa kienet ommi.  

 

MATTHEW ABELA - MALTA'S VERY 
OWN BADMINTON STAR, will be 

representing YoBetit during his attendance at a 
number of international tournaments this year 
The Maltese player and brand ambassador for 
Yobetit is making his way to the top with an 
international ranking of 656th. Matthew is 
focusing on improving his ranking to make it to 
the top 300 in menôs singles category by the 
beginning of next year.  
Yobetit will be providing the advancing player 
with the added boost he needs to grow and 
improve as a player. With the financials out of the 
way, the 20 year old will be able to focus on 
improving his technique and remain focused on 

what truly matters; playing the game.  
Matthew Abela grew up with sports at the centre of his day to day life, so it was inevitable that he would 
excel in sports. His father played badminton at a national level and carried on to coach the sport. A number 
of his family members also played badminton and some still play today. It was early on in his life that 
Matthewôs badminton career began. His father had signed Matthew and his brother up for a óbadminton 
summer club for juniorsô organised by Joanne Cassar. Matthew has since established himself as the best 
player in Malta and intends to keep moving forward.   
Matthew hopes to continue on as number one, while proudly representing the Yobetit brand. His resilience 
is inspiring, so there is no doubt that he will continue on to master the sport. Couple his determination with 
the support from Yobetit and the possibilities are endless.  
When speaking with Matthew, his determination to excel is exuded through his words. The player shared 
that his main aim is to improve as much as he can by working hard in the Centre of Excellence to take him 
to the ónext levelô. Yobetit is doing their part to make his dream come true.  
ñYobetit is a friendly company with a hard-working team, and they made me feel welcome from the first 
meeting we had together,ò Matthew said; ñWe already have a good communication together and I am looking 
forward to growing with Yobetit and getting more results thanks to their help.ò  
Matthew also caringly took some time to give aspiring players some advice, he emphasised;   
 ñIf you have the opportunity and you are willing to work hard, take it. Learn as much as you can, but most 
of all have fun and donôt give up on your dreams.ò  
Yobetit CEO Nikolai Livori strongly feels that Matthewôs attitude and approach resonates well with the Yobetit 
brand. He said;  ñMatthew is hard working and dedicated to achieving his dreams, which epitomises the 
Yobetit brand. We are so glad to be able to help him on his journey towards success.  We wish him all the 
best, and we are doing everything we can to help him succeed.ò  
This year will be a challenging and exciting year ahead for Matthew. With the support from Yobetit, and hard 
work and determination, he will be able to soar through the tournaments. The next tournament you will see 
Matthew competing in is the Latvia International on 31st May, which will be covered by Yobetit. So, look out 
for the Matthew Abela, he will be wearing the Yobetit brand with pride and competing until the very end. 

http://www.yobetit.com/
http://www.yobetit.com/
http://www.yobetit.com/
https://www.facebook.com/AbelaMatt/videos/295759750880954/?fref=mentions
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AUTHOR BIOGRAPHY 

Dr James Hurst is the author of Game to the Last, the 

11th Australian Infantry Battalion at Gallipoli, Oxford 

University Press, 2005, now in its third printing with Big 

Sky Publishing. He has had historical articles published 

in a range of journals and newspapers, and presented 

papers and talks in Australia, Canada and Turkey. He 

was awarded his PhD from the Australian National 

University, Canberra, for his doctoral thesis óDissecting 

a Legend, Reconstructing the Landing at Anzac, 

Gallipoli, 25 April 1915ô, published April 2018. He 

previously earned his Bachelor of Science degree, 

majoring in Biochemistry and Microbiology, from the 

University of Western Australia. He is currently writing a 

book on the Life Guards during the 1815 campaign 

against Napoleon, culminating in the Battle of Waterloo. 

The book: The Gallipoli Landing of 25 April 1915 is 

arguably Australiaôs best known battle. It is 

commemorated each year with a national holiday, 

services, parades and great media attention. 2015, the 

centenary of the Gallipoli Campaign, was marked by 

great publicity and the release of many books, articles, 

films, documentaries and television series. Despite this 

attention, the Landing is still a poorly understood battle, 

with the historiography coloured by a century of misinformation, assumption, folklore and legend. The Landing 

in the Dawn: Dissecting a Legend ï The Landing at Anzac, Gallipoli, 25 April 1915, re-examines and 

reconstructs the Anzac Landing by applying a new approach to an old topic ï it uses the aggregate experience 

of a single, first-wave battalion over a single day, primarily through the investigation of veteranôs letters and 

diaries, to create a body of evidence with which to construct a history of the battle. This approach might be 

expected to shed light on these menôs experiences only, but their accounts surprisingly divulge sufficient detail 

to allow an unprecedented reconstruction and re-examination of the battle. Thus it effectively places much of 

the battlefield under a microscope. The use of veteransô accounts to re-tell the story of the Landing is not new. 

Anecdotes have for many years been layered over the known history, established in C.E.W. Bean, Official 

History of Australia in the War: The Story of ANZAC, Volume I, to cover the existing narrative. Here, detail 

extracted from an unprecedented range of primary and secondary sources, is used to reconstruct the history 

of the day, elevating participantsô accounts from anecdote to eye-witness testimony. This shift in the way 

evidence is used to reinterpret the day, rather than simply painting it into the existing canvas, changes the 

way the battle is perceived. Even though more than 100 years have passed since the Landing, and well over 

1,000 books have been written about the campaign, much can be learned by returning to the ñprimary source, 

the soldier.ò The Landing has not been previously studied at this level of detail. This work complements Beanôs 

by providing new evidence and digging deeper than Bean had the opportunity to do. It potentially re-writes 

the history of the Landing. This is not an exclusive Australian story ï for example, one third of the battalion 

examined were born in the British Isles. This volume, the most current and comprehensive study since Beanôs, 

has been rightly described as a major contribution that will change the way the legendary amphibious landing 

is viewed. 

http://www.helion.co.uk/the-landing-at-the-dawn-dissecting-a-legend-the-landing-at-anzac-gallipoli-25-april-

1915.html 
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Knights of Malta elect new 
Grand Master 

Fra' Giacomo Dalla Torre del Tempio di Sanguinetto was elected by 

the Knight of Malta as the 80th Grand Master for the Order. 

He previously served for a year as the lieutenant of the Grand Master. 

The election was made by secret vote among the 54 members of the 

Council Complete of State.  The new Grand Master succeeds Fra' 

Matthew Festing who resigned amid differences with the Vatican.  The 

newly elected Grand Master will swear his oath before the Popeôs 

Special Delegate to the Order, Archbishop Angelo Becciu, and the 

members of the Council Complete of State on Thursday. 

The Order said the new Grand Master will be responsible for 

continuing the reform of the Constitution of the Order of Malt to adapt 

it to the development that the Order has experienced in recent 

decades.  The Order is present in 120 countries with over 2,000 projects in the medical-social field. The 

Order of Malta has more than 120,000 volunteers and medical staff.   

 

Pope extends mandate of Knights of Malta envoy.  
 

Pope Francis has extended the mandate of his 
envoy to the Knights of Malta lay religious 
order to oversee reforms, further sidelining 
Francis' conservative critic, Cardinal Raymond 
Burke. 

The Vatican on Friday released Francis' letter 
to Monsignor Angelo Becciu asking him to 
remain his delegate and "exclusive" 
spokesman for Knights issues. Francis penned 

it May 2 after the lay religious order elected Fra' Giacomo Dalla Torre as its 80th grand master, a life 
term.  Francis had named Becciu to oversee the Knights. The previous grand master, Fra Matthew 
Festing, was forced to resign.   Burke, whom Francis named his envoy to the Knights in 2014, had been 
an ally of Festing but was sidelined during the crisis. 

 
Another interesting issue as per 
usual. Interesting reading Ron 
"ÏÒÇȭÓ ×ÒÉÔÅ ÕÐ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ -ÁÌÔÁ 
Armed Forces marching in 
Valletta.   I recall quite vividly, 
my father used to take me and 
one or more of my other 
brothers to Valletta on 
Saturdays to watch the changing 
of the Guards at the Palace 
Square. I used to thoroughly 
enjoy it.   Nick Cutajar (Adelaide )  
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The Feast of 

St. Helen is 

celebrated in 

the town 

of Birkirkara in 

Malta  

In August  

 


